
 



A Glorious Tribute . . 

To a Glorious Picture ! 

Never has any Tamil Talkie 
Received Such Thunderous 

 Acclaim!! 
€¢ Bound to be acclaimed as one of the best T'amil 

pictures that has been released in Madras . . . Record— 

ing is flawless . .. Photography is uniform and smooth.” 

— Indian Express 

66] எரு is well mounted and recorded. ‘The 

general standard of acting is fair. ... .” —Hindu 

€¢Poorna Chandra” is a successful production. All 

_ the characters therein are being portrayed with a good 

amount of realism. Music and dialogue are neatly 

executed while the scenic effects are rendered faultless 

Bs: : —Justice 

“cA Goop Pictrurr. .. . - The Settings, 

Photography, Music and Recording of this picture are 

2000... s All the players have acquitted themseives 

creditably notable Mr. V.S. Mani, Nott Annajee Rao & 

Miss Lakshmi Devi ” —Sunday Times



‘Mew பன்னல. ‘Lintee 
PROUDLY PRESENTS 

நிலப்‌ ஆஃ... 
The. Lamil version of their Super Production 

“PURAN BHAKT. ” 
  

| CAST. 

Puran ace Mr. V. S. Mani 
King - -.. இ 4, Anantaraman 

lst Quecn ae Miss P. S. Gnanambal 
2nd Queen se. 5 Radhabai 
Rani Sundara » Lakshmi Devi 

Mandooka 
Pyuran's friend ; Mr. R. Rangabashyam 

Guiu Goraknath ... » . Nott Annajee Rao. 

AND OTHERS 

சீ 

Production Staff. 

Director a Mr. D. R. Das 

Phctography sae ன்‌ மடப்‌. 

Audiography .—_.... ல்‌ Loken, Bose 

Musical score oe “Nott oe Rao. 

93 ல்‌ G. Chellappa Iyer. 

  

  

டா 

AURORA FILM CORPORATION 
: 66, Armenian Street, 

MADRAS,



SYNOPSIS. 

Our tale begins in one of these delicious vales, the 
beauty, the wealth and the picturesqueness of which were 

the. talk of the entire world. And it was in the hoary days. 

of India’s glorious past that a powerful king named Salia- 
vahan ruled this beautiful kingdom of Salavapur. Possessed 
of wealth, power and every other lineament that contributes 

its share of happiness, the king was not happy. One black 

spot there waS in the king’s material possession, that har- 
rowed up his very soul, he was childless. At last the days 
of austere penance and severe prayer gave the king his 

desired object and one happy morning the king heard 
that his beloved queen Rani உ” Devi had borne ட ; 

a s0n. 

Great were the rejoicings in the entire ரா But 
“this jubilation was not long to last. The preceptor of the 
Royal household Guru Goraknath bad predicted that much 
evil will befall the kingdom if the king saw his son before 

the latter was aged 16. And the poor king had to give 

away his son to the priest to be brought up by him till 

he attained his 16th year. 

The lapse of the 16 years saw the youn® prince Poorna 

Chandra well versed in all the manly arts. ‘utored as he 

was under the diligent care of Guru Goraknath, every trait 
. him. His father who was yearning to 

  

     
   

  

   Lagetiis SODs<s messengers to bring him to the 
iflovat household: ப fate played one of its wily 

pranks. 

    

   

A féw years alter t irth of, his son the king had 

magried a 7 @ you girl named Sulochanadeyi. And 

oung and passionate, held an overween- 
ing passion ea young Poornachandra In vain she sought 

. £0 weave her silken chains around him when he came to 

the Royal household; Poorna spurned her and forcibiy 
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freed himself from her yoluptuous embraces. The ire of 
the young queen wasup. Her love for the young prince 

_had gone. And there came in its stead the cruel monster, 
Hate. Suddenly she raised a hue and cry. And attracted 
by this, the king, who was coming to her chamber entered 

_ her apartment ; Sulochana fell at his feet and accused 
Poorna of molesting her. ‘he king was sorely grieved at 
the misconduct of his son. But he allowed Justice to take 
its own course. And he ordered his servants to fling 

-Poorna Chandra into a well after cutting off both his hands. 

Guru Goraknath comes to know of this by his divine 
sight, and he immediately proceeds to the well where 
Poorna was hurled. Rescuing him the sage joins together 

his severed hands and brings hit up at his Ashram. 

_- Meanwhile Rani Lalitha Devi who was fondly expect- 

ing to feast her eyes by gazing upon her beloved son, 
hears of Poorna’s fate; sorrow of an indescribable nature 
takes possession of her and she spends her time crying wut 

ee) Boorna.. 

Guru Goraknath sends Poorna Chandra for Biksha to 

the court of Rani Sundara, who rules over the amazon 

kingdom of Malwa, to find out how far his disciple was firm 

in the vow of renunciation. Rani Sundara falls in love 

with him, but Poorna resists all temptations. At that time 

he hears that Krurasan, the minister of the kingdom of 

Salavapur had captured his father and mother and had made 

_ himself the monarch of that kingdom... Guru Goraknath 
sends Poorna Chandra to rescue his parents; and Rani 

Sundara also starts for Salavapur in male attire. There 

they are able to rescue the king and the queen. ‘here, he, 

learns that the soldier who fought ‘side by side with him 

was none other than Rani Sundara. Guru Goraknath 

appears on the scene and commands him to marry Rani 

Sundara which he does cheerfully. 

THe END.



டக 

“பூர்ண சந்திரன்‌” 
தமிழ்‌ பேசும்‌ படம்‌. 

ஆட பிர்லா வல 

௧22 தசாவிலள்ள நியூ தியேடர்ஸ்‌ ஸ்டே யோவில்‌ றட வக்க 

லர கன கத இர்த. “பூர்ண சக்திரன்‌” எனும்‌ பேசும்‌ படச்சரிதையா. 

னது 1993-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பேசும்‌ இர்‌ படக்காக்ஷிகளுள்‌ முதன்மை 

ஸ்தானம்‌ பெற்றிருக்க '*பூரன்‌ பக்‌.த்‌?? எனும்‌ ஹிந்தி பாஷாப்‌ படத்தைத்‌ 

கழுவித்‌ தயரரிக்கப்பெற்றதாகும்‌, இத்கமிழ்ப்‌ படம்‌ மூ.தல்‌.தாமாயிருக்கு 

மென்பதற்கு சிறிதும்‌ ஆக்ஷ்பமின்று.. ஹிக்தி சண்டிதரஸ்‌, யாஹ.௰.இ௫ 
லட்இ ஆய இப்‌ படங்களைக்‌ தயாரித்த புலமையாளர்களே இத்‌ தமிழ்ப்‌ 

படத்தையும்‌ மூன்கொணர்க்திருக்கிறார்கள்‌. இதில்‌ மிஸ்டர்‌ வி, எஸ்‌,மணி 

பூரனாகவும்‌, மிஸ்டர்‌ சாட்‌ அண்ணாஜிராவ்‌ 'கோரக்காத்தாகவும்‌, ஸ்ரீமதி 

லக்ஷ ுமிதேவி சண்டைக்கரார ராணியாகவும்‌, ஸ்ரீமதி சாதாபாய்‌ lag 90 

சிளங்குமாரியாகவும்‌ வேடம்‌ பூண்டு ஈடி.ச்திருப்பதே இப்பேசும்‌ படத்தின்‌ 

உயர்வுக்குச்‌ சான்று. இகன்கண்ணுள்ள பாட்டுக்களும்‌ சம்பரஷிப்புக்களும்‌ 

மெஸர்ஸ்‌ எஸ்‌.ஜி.செல்லப்பாஜயரசாலும்‌ என்‌. அண்ணாஜிராவினாலும்‌ கவனஞ்‌ 

செய்யப்பட்டூள்ளன, இந்த பூர்ணசக்திர'?ணின்‌ : சரிதைச்‌ சுருச்கம்‌ வரு 

மாறு; ட 

ஸந்தான பாக்கீயம்‌. 

சாலவபுரியைப்‌ பரிபாலித்து வந்த சாலிவாகனனுக்கு லலிதாதேவி 

யெனும்‌ மகிஷி இருந்தனள்‌. சகலவிதமான ஓஐசுவர்யங்கள்‌ இருந்தும்‌ புத்‌ 

இரபாக்கியம்‌ மாத்திரம்‌ ௮வர்களுக்கல்லை. ௮ காரணமாக சுலோசனா 

தேவி எனும்‌ வனப்பும்‌ வரிசையும்‌ வரய்க்த விதா ரத்தினத்தை இசண்டா 

ag மணைவியாக மணரச்துகொண்டான்‌ அரசன்‌. எப்போதும்‌ இளை பாளி 

டம்‌ மோஹம்‌ மிகுச்இருக்த ௮ரசன்‌ பலகாட்களுக்குப்‌ பிறகு லலிதாதேவி 

கர்ப்பந்‌ தரித்த. தசண்டு மனம்‌ பூரிக்கலானான்‌. அழசே உரறுவாயமைந்த 

மதிமுகக்துடன்‌ ஆண்‌ மகவு ஒன்று லலிதாதேவிக்கு பிறக்க, அக்குழக்‌ 

தையின்முக கலா விலாஸங்களையும்‌ சாமுத்திரிகா லக்ஷ்ணங்களையும்‌ உணர்ச்‌ த 

மு.தியோர்‌ கூறிய பிரகாரம்‌ அதற்கு “பூர்ண சந்திரன்‌! எனபெயரிட்டார்‌ 

கள்‌. அ௮0ே2 சமயம்‌ குறாவும்‌ திரிகாலஞாணியமான கோரக்நாதர்‌ ஈனும்‌ 

பெரியார்‌ ௮ரசன்‌ முன்தோன்றி அக்குழக்தைக்கு 19 வயதாகும்‌ வசையில்‌ 

அரசனும்‌ அவனது மனைவியும்‌ பார்க்கலாகாதென்றும்‌, அஅபரியக்கம்‌ தாம்‌ 

அச்சசுவைக்‌ கொண்டுபோய்‌ வளர்த்‌ அப்பிறகு தகுந்த வயதுவந்ததும்‌ கொ 

ண்டுவந்துவிடுவதாகவும்‌ சொல்லிக்குழர்தையைக்‌ கொண்டேடனார்‌. மகவைப்‌ 

பிரிக்ச ம€ீபதிமன க்‌. தயரமுற்று சல இனங்களைக்கழித்துக்‌ காலக்கொம த்தில்‌ 

குருவின்‌ ஆக்ஞையைச்சரமேல்‌ தாக்க காட்களைக்‌ கழித்‌ து.வர்தான்‌..



 



   

    

    

பத்திர பாசம்‌. 

நாட்கள்‌ வாரஈ.களாயின , வாசல்கள்‌ மாதங்களாயின, மன்னனின்‌ மனத்‌ 

Baler a மகஞாபகம்‌ மாத்இரம்‌ மறையவில்லை. மதிமுகக்கொண்ட பூர்‌ | 

ae mero Soh பூர்ண பாசம்‌ வைத்த அரசன்‌ குருசொன்ன 10 ஆண்டுகள்‌ 
.. எப்பொழுது ழறையமென இர்தித்தவாறே இருக்கு காலங்கடத தி சதனன்‌ 

இரவும்‌ பகலுமாகக்‌ காலசக்கரம்‌ சுற்றிக்கொண்டே 1ப்‌ அண்டுகள் கழிர்‌ தை ம 

யால்‌, சாலிவாகனன்‌ தன்‌ மந்திரி பிரதாணிகளையழைத் த தண்‌ மகவை 

 அழைச்அ வரும்படி அச்ஞாபிக்‌தனன்‌.. அவர்களு தகுர்த மரியாதைக 

“ளோடும்‌, முஸ்‌இப்புக்களோடும்‌ குருவின்‌ ஆசிரமம்‌ சென்று பூர்ணசர்‌ இரனை 

அழைத்‌ தவக்தார்களன்‌. வா.ச்சல்யத்தேரடு வரவேற்றான்‌ சாலிவாகனன்‌ தன்‌ 

அருந்தவபு தல்வனான பூர்ணசச்‌ திரனை. 

வீரகதாபத்தின்‌ சேஷ்டை. 

16 ஆண்டுகள்‌ தனயனைவிட்டுப்‌ பிரிந்த த்‌ைத திடீரென தன்‌ அத்‌ 

மாவே உருவெடுத்துப்‌ புத்திரனாக ஆவிர்ப்பவிக்‌த பூர்ணசக்‌ தரனைப்பார்த்‌.து 

பார்த்‌ து உளம்‌ பூரித்தான்‌. . சரீரம்‌ புளசிதமடைய மானசீகத்‌ இருப்தி 

யடைக்தவனாய்த்‌ கன்‌ மகனிடம்‌ அத்யர்‌த பிரேோமையோடு தன்‌ லகதியமனணை 

த்தையும்‌ பூர்ண சந்திசன்மீதே வைத்திருந்தான்‌, சகலசெளபாகயக்களும்‌; 

நிரம்பித்‌ ததம்புவதாக சாலவபுரி மன்னன்‌ ஆனந்தித் திருந்த தறுவாயில்‌ 

அவனுடைய இளையராணியான சுலோசனாதேவி'சகலவிருத்‌ தார்தங்களையும்‌ 

ஈன்‌ சுணர்ந்தாள்‌, புன்முறுவஃபூத்த சகர வதன த்தோடு வாலிப பருவத்‌ 

இற்குரிய வளர்ச்சிக்தோறறங்கள்‌ . பிரதிபலிக்கும்‌ பரமானஈத பருவத்தைப்‌ 

பெற்றிருக்கும்‌ பூர்ணசர்திரனிடம்‌ இயற்கையாகவே வைக்கும்‌ பியேமை 

waders சிற்றன்னையான சுலோசனை அளவு கட்த காதலால்‌ஃட்டுண்டாள்‌ 

- தகஷ்£ணமே சரசரவென்று தன்‌ பர்ததாவான மன்னனையும்‌, சக்களத்தியின்‌ 

புதல்வனான பூர்ண சம்‌ இமனையும்‌ தனஅக்தப்புசத்‌ திற்கு அழைத்‌ தப்போய்‌ 

அ௮சார உபசாரல்களை அபரிமிதமாகச்‌ செய்தனள்‌. தனாதன்பின்‌ பெருக்‌ 

கால்‌ தனக்கு பூர்ணசச்தானிடம்‌ உள்ள பாச அபிரிவேசமானது வேரூன்றி 

படர்‌ தை உய்த்தஅணர்ச்த அச்சிற்றன்னை தானே பாலன்‌ பூர்ணசச்‌இரனை 

லலிதா தேவியிடம்‌ அழைத்துச்செல்லுவதாகச்‌ சொல்லி ௮ரசசனிடம்விடை 

பெற்றாள்‌, அங்இருக்‌.து. பூர்ண சம்‌. திரனா டன்‌ அரண்மனையைச்‌ சார்க்கு 

வேறோர்‌ தனியிடம்‌ சென்றனள்‌. . உத்தரவின்றிப்‌ பிறருடைய பிரவேசத்‌ 

இற்ருஇடகில்லாத அசனி இடத்திலே இவர்கள்‌ ஏகாச்தமாயிருக்கையில்‌ 

ஸ்‌.இரீஸாகஸ)த்‌.இனாலும்‌, அளவுகடக்த காமாது ரத தினாலும்கட்டுண்ட சுலோ 

சனாதேவி பூர்ண சந்தின்‌ தனது புதல்வன்‌ என்பதை அறவே மறத்து 

-. தனதுஇயற்கையாயுள்ள மடர்தைப்பருவச்‌.தூண்டுதலினாலே அவன்மீதள்ள 

... விரகதாபத்தை அறிவித்தாள்‌ இப்படிப்பட்ட சர்தர்ப்பங்களில்‌ முன்பின்‌
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உணராத விரகசேஷ்டைசள்‌ மூன்வர்து நிற்குமாதலின்‌, ௮னளைகளால்‌ பல 

மாகப்‌ பீடிக்கப்பட்டாள்‌ பாவை சுலோசனை, 

பழி ஒரிடம்‌, பானம்‌ ert. 
கண்ணினாலும்‌, கருத்தினாலும்‌, ஈயத்தினாலும்‌, பயததினாலும்‌, கெஞ்சிக்‌ 

குலாவியும்‌, அண்டி. அடி.பணிர்‌ அம்‌. சுலோசனை பூணசச்திரனைக்‌ கனக்‌ 

இணங்கும்படி வற்புறுத்க, அவன்‌ தன்னாலானவரையில்‌ தடுத ஐப்பார்‌த்‌ தம்‌, 

மற்றும்‌ மற்றும்‌ சுலோசனை மோகாவேசத்தையே வீசலாயினாள்‌. எவ்வளவு 

தான்‌ பூர்ணன்‌ மறுத்தும்‌ அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடங்கொடாக 'சுலோசனையி 

டம்‌ இனி தனித்‌ தத்தக்கியிருப்பது தவறு என்றுணர்ர்த. அவளது மோக 

ஆவேச ஊடாடல்களை மறுத்தும்‌, பலவர்தச்செய்கைகளை வெறுத் தம்நின்‌ ற 

சமயம்‌ அவள்‌ அவனை மருவ முன்வர, சமேலென பூர்ண சசக்‌திரன்‌ தடுத்து 

அப்புறம்‌ விலகினன்‌. அதுவரையில்‌ ௮ம்மடர்தை வைத்திருஈ்க அன்பனை த்‌ 

அம்‌ தக்ணமே வன்பாக மாறியது, வீழ்சக்தாள்‌ தரையில்‌, தலைவிரிகோலங்‌ 

கொண்டாள்‌; பாதகம்‌ நகேர்ததெனக்‌ “கூகூ? வென அலறினாள்‌ 2 பலத்‌ 

யின்‌ கூக்குரலால்‌ இடுதிடுத்தஅ அக்கேளிகா£கம்‌. 

அரசனின்‌ ஆக்தை. 
இளையராணியின்‌ . அழுகுரல்‌ கேட்ட அரசன்‌ ஒடோடியும்‌ வரத பார்க்‌ 

கையில்‌ தன்‌ இளைய சாணி சுலோசனை அவிழ்ர்த சேசத்தோடு பொருத்த 

மில்லாத ஓ.துக்கச்‌ சரிச்த உடைகள்‌ தரையில்‌ புரள, கசிந்தொழுகும்‌ கண்‌ 

ணீசோடு உடல்பதற, ௮வறும்‌ குரலுடன்‌ மார்பு படபடவென்றடிக்க பெரு 

மூச்செறியவும்‌ அவன்‌ எல்லாம்‌ உண்மைஎனசம்புமானு தன்னைபூர்ணசர்‌ இரன்‌ 

காயென்றும்‌ கருகாத பெண்டாளும்‌ படுமோசச்‌அடன்‌ நிற்கிறான்‌ என்று 

முூழையிட்டனள்‌. வழக்கை விசாரித்துத்‌ தீர்மானிப்பதேத மெய்‌ என்பதை: 

அடியுடன்‌ மறச்க ௮ரசன்‌ சனக்கு இளையாள்‌ மேலுள்ள மோகம்‌: காரணமாக 

அவள்‌ கூறியதே சத்தியமெனக்கொண்டு, கோபாக்கிரார்‌தனாய்‌ மகனெனும்‌ 

பாசத்தை எட்டிக்கட்டித்‌ கன்‌ காவலரை அழைத்து பூர்ண சந்இரனைக்கொ 

ண்டுபோய்‌ அவனத கைகளை வெட்டி எறிஈ்து பின்னர்‌ அவணைஒருகணற்றில்‌ 

தள்ளிவிடும்படி ஆக்ஞாபித்கான்‌, இவும்‌ விதியின்‌ பயனேயென மதித்த 

பூர்ண சர்‌ இிரன்‌ காவலசோரடு சென்றுவிட்டான்‌, 

அன்னையின்‌ பாசத்தீற்கு எல்லையேது 

சம்பளம்‌ பெற்றுச்‌ சேவகம்‌ செய்து வயிறுவளர்க்கும்‌ காவலாளர்கள்‌ 

கொழ்றவணின்‌ ஆக்ஞையைசிரமேற்றாங்கி பூர்ணசர்‌ இரனைஅடவிக்கழைத் அச்‌ 

சென்று, அரசனிட்ட ஆக்ஜஞையை நகிறைவேற்றினார்கள்‌. அுடித்துக்கதறிப்‌ 

பதறிய பூர்ணன்‌ பாழுங்‌ ணெற்றில்‌ வீழ்ர் தத தத்தளிதது.த தடுமாறும்‌ நிலை 

மையை ஞானியசான கோசக்னாத்‌ apis தமத ஞான திருஷ்டியினால்‌ . 

ஈடக்தேறிய சம்பவங்களை செவ்வையாக உணர்க்தார்‌, சற்றும்‌ தாமதியாமல்‌ 

அவர்‌ இணெற்றண்டை சென்று தமது தவவலிமையால்‌ வெட்டுண்ட கைகளை 

 



     

மிட்டு பூர்ணசச்திரனுக்களித்‌, த. அவனை அதஇக்கட்டினின்றும்‌ தப்புவித்‌ ஐ 
தம.து ஆரமத்திற்கு அழைத்‌ அச்சென்றார்‌, இதற்குள்‌ அரசனின்‌ முதல்‌ 

- மனைவியான லலிதா தேவி-சென்ற பு. சல்வன்‌ திரும்பகேயில்லேயென ஓ௩இ 
னவளாய்‌ சுலோசனா? தவியின்‌ Hoss சென்றுவினவ, அல்கு தன்‌ 

_பு.தல்வனுக்கு சேர்க்த அபவாதத்தையும்‌ தன்பத்தையும்‌ ௮றிக்தனள்‌. தக்ஷ 
ணமே ஏதொன்றும்‌ தோன்றா மதிமயல்‌இ தன்‌ கிலையறியாதவளாய்‌ பிர 
லாபித்‌ தாள்‌, தரணியில்‌ தொப்பெனவிழுச்தாள்‌, புரண்டு புரண்டு அழுதாள்‌ 
விம்மி விம்மித்‌ தேம்பினாள்‌, எதிலும்‌ நாட்டமில்லாமல்‌ பித்தம்‌ பிடித்த 
பாவைபோல்‌ தவென்றலறி வீதிவீதியாகச்‌ சுற்றி இறுதியில்‌ ஒர்‌ அடவிப்‌ 
பிரதேசத்தில்‌ அழைக்தகாள்‌. கண்ணே, மணியே, என்கண்மணியே, பூர்ண 
சந்‌.திரா என்று கதறிக்கொண்டே கரல்போகும்‌ agen அ௮டவியிற்‌ செல்லு 
கையில்‌, மரக்களையொன்‌ றினால்‌ மோதுண்டு ரத்தம்பீறிட்டடிக்சமாகிலத்தில்‌ 
லீழ்ர்கனள்‌ என்னே அன்னையின்‌ தயை ! 

த்‌ குருவீன்‌ லோகோபகாரம்‌. 
பு.தீ.திரபாகிகயமில்லாது தவித்‌ அப்‌ பலகாட்கள்‌ ஆனபிறகு HES ure 

BugsOS hs கடவுள்‌ தனக்கு அனுக்கிரகித்தாசோ அக்கடவுளே தன்‌ 
சசமைக்சன்னிடம்‌ கொடா௮ பிரித்‌ அவிட்டார்‌ என மதி லலிதாதேவி 
உதிர கூபத்குற்‌ கஇடர்‌.து அடவியிலே புசண்டழுது அழு பிரலாபித்தாள்‌. 
பூர்ணா எங்குற்றாய்‌, பூர்ணா எங்கு போனாய்‌, பூர்ணா, என்‌ கதிஇப்படியுமாகுமா 
என்று தவிததுககொண்டிருக்கையில்‌ அங்கு ஒரு பெரியார்‌ தோன்றி அவ 
ஞக்கு தேறுதல்‌ சொல்லிப்‌ பின்னர்‌ அரண்மனைக்கு அழைத்‌அச்‌ சென்னார்‌. 
இரவும்‌ பகலும்‌ சேர்ச்துவருவையொப்ப சுகமும்‌ துக்கமும்‌ சேர்ந்தே வரு 
வது உலூல்‌ சகஜம்‌. அதலால்‌ இப்பொழுது சங்கடமாயிருக்காலும்‌ கூடிய 
சகத.தில்‌ ஈன்மை சம்பவிர்கும்‌, ஆகவே மனோதைரியச்‌ அடன்‌ இருப்பா 
மாக என்று அவளுக்கு தேறுதல்‌ கூறினார்‌. 

பூர்ணனின்‌ பிக்ஷாடனம்‌. 

குருகோசககா கருடன்‌ பூணன்‌ இருவரும்‌ காளில்‌ ஒரு காள்‌ குரு 

வானவர்‌ பூர்ணனை அழைத்து, தனிமையாக ஒரு. வார்த்தை பேசலுற்ளுர்‌. 

மாளவ தேசத்தில்‌ ௮ண்‌ வரடையில்லாமலே ஓர அரசஎல்கு.2ரி சாஜ்பபாரம்‌ 

செய்கிறாள்‌, அவளுக்கு சுந்தரா? ஏன்று பெயர்‌, அவள்‌ யெளவன பருவ 

மூடையவள்‌, வண்டுமெரய்க்‌ கூர்தலுடையாள்‌, வீரமும்‌ தீரமும்‌ வாய்க்த 

வரி.தா ரத்தினம்‌, இணிமையிற்‌ சிற்த பொன்மொழிப்‌ பாவை, தணிவும்‌ 

பணிவும்‌ இல்லாத்‌ தருணீமணி, கெளசவங்கொண்ட காச்தாமணி, வனப்‌ 

பிழ்சிறந்த வீர வி ஆடவர்‌ அ௮ண்டையிற்‌ வரலாகாதென கட்டியம்கூறி 

கண்டித ௮ரசு செய்யும்‌ மோகனமடர்தை இவளது வைசாக்யத்தை அடக்‌ 

குவதே சரி என்றுசொல்லி அ௮ர்சுச்தர ராணியிடம்‌ சென்று பிக்ை கேட்பா 

_ யாக என்றார்‌. - உடனே பூர்ணன்‌ உச்சிமுதல்‌ உள்ளங்கால்‌ வசையில்காஷா
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ம ட Caloutia Jai ரஸ ie on 20k J ae 18817 
New Theatres Ltd. “This film Company i is responsible a 
bringing drastic changes in the cinema art for it has practi- 

cally overhauled everything in it. In the begining there. 
was ‘‘unnaturalness”’ in the films, but its. master-piece 

_ “PURAN BHAKT ” brought in what was really the need 
Of the time. The dialogue of its players is most ' natural— 

it. seems as if one is speaking in his daily life and this is. 

the beauty which it has introduced in our film industry 
and is much appreciated by every body. © 

PURNA CHANDRA is the same tamil version of 

‘«¢Puran Bhakt” It has established a new Record, a new 

Standard and a new technique in Tamil pictures. 

  
A SCENE FROM “PURANACHANDRA ” 
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